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CONSULAR CONVENTION' BETWEEN THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to

as " the United Kingdom ") and the Arab Republic of Egypt;

Desiring further to strengthen the ties of friendship between their respective countries;

Wishing to regulate and promote their relations in the consular field and thus to
facilitate the protection of their respective national interests and the rights and interests of
their respective nationals;

Have decided to conclude a Consular Convention and have agreed as follows:

PART I

Application and definitions

ARTICLE I

This Convention shall apply, in relation to the Contracting Parties,

(1) to the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and to such territories
for the international relations of which it is responsible as may be agreed between the
Governments of the Contracting Parties in an Exchange of Notes;

(2) to the Arab Republic of Egypt.

ARTICLE 2

For the purposes of this Convention:

(1) the term "sending State" shall mean the Contracting Party by whom a consular
officer is appointed;

(2) the term " receiving State" shall mean the Contracting Party within whose territory
a consular officer performs his duties as such;

(3) the term "consulate" shall mean any consulate-general, consulate, vice-consulate or
consular agency;

(4) the term "consular officer'" shall mean any person (whether a consul-general, consul,
vice-consul or consular agent) appointed as such by the sending State and admitted in this

I Came into force on 17 January 1989, i.e., the thirtieth day following the date of the exchange of the instruments of

ratification, which took place at Cairo on 18 December 1988, in accordance with article 26 (1).
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capacity by the receiving State in conformity with the provisions of paragraph (2) of
Article 5;

(5) the term "consular employee " shall mean any person employed at a consulate by the

sending State to perform:

(a) administrative or technical duties: or

(b) other duties in the service of the consulate:

and admitted in this capacity by the receiving State in conformity with the provisions of
paragraph (2) of Article 5; a consular employee may possess the nationality either of the
sending State or of the receiving State:

(6) the term - national " shall mean any person whom the sending State recognises as a
national. including, where the context so permits. any juridical entity:

(7) the term" vessel" shall mean. in relation to a Contracting Party. any vessel registered
at a port in the territory of that Party: it shall not. however, include any ship of war.

PART 11

Establishment of consulates and consular appointments

ARTICLE 3

(1) The establishment of a consulate by the sending State in the territory of the receiving
State shall be subject to the consent of the latter State.

(2) The sending and receiving States shall determine by agreement the seat of the
consulate, its classification and the limits of the consular district.

ARTICLE 4

(1) The sending State may, to the extent that this is permitted under the laws and
regulations of the receiving State, acquire, hold or occupy under any form of tenure which
may exist under those laws and regulations, land, buildings or parts of buildings for the
purposes of providing a consulate or a residence for a consular officer or, provided that he
is a national of the sending State. a consular employee. The receiving State shall give any
necessary assistance to the sending State in this matter.

(2) Nothing in the provisions of paragraph (1) of this Article shall be construed so as to
exempt the sending State from the operation of any building or town planning regulation,
or other restriction, applicable to the area in which the land, buildings or part of buildings
concerned are situated.

ARTICLE 5

(I) The sending State may appoint consular officers and consular employees in such
numbers and of such rank as may be reasonable to perform consular duties in the receiving
State.
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(2) Consular officers and consular employees shall be appointed by the sending State and
admitted to the performance of their duties by the receiving State in accordance with their
respective usages.

(3) The receiving State shall, without delay, inform its appropriate authorities of the
name of any consular officer authorised to act as such under this Convention; it shall take
the necessary measures to ensure that he is enabled to perform his duties and is accorded
the rights, privileges and immunities due to him.

(4) The receiving State may at any time and without having to explain the reason for its
decision, notify the sending State through the diplomatic channel that a consular officer
or consular employee is unacceptable. The sending State shall thereupon recall the person
concerned to terminate his duties at the consulate. If the sending State fails to carry out
this obligation within a reasonable period, the receiving State may, in the case of a consular
officer, withdraw the exequatur or other authorisation or, in the case of a consular
employee, decline to continue to recognise him in such capacity.

ARTICLE 6

The sending State may, with the permission of the receiving State, appoint one or more
members of its diplomatic mission accredited to that State to perform consular, in addition
to diplomatic, duties. The provisions of this Convention shall apply to any person so
appointed. He shall continue to enjoy all those privileges and immunities which he derives
from his diplomatic status, except that no claim to privilege or immunity greater than that
of a consular officer or consular employee, as the case may be, under the Convention shall
be made on his behalf in respect of the performance by him of consular duties.

ARTICLE 7

When a consular officer is unable to act through death, illness, absence or other cause,
a consular officer or a member of the diplomatic mission of the sending State may be
temporarily appointed to act in his place until his return to duty or the making of a new
appointment by the sending State. Such acting officer shall be entitled, upon notification
to the receiving State through the diplomatic channel, to perform the duties referred to in
this Convention and to receive the same treatment as he would receive under the
Convention if he had been appointed to the post under Article 5.

PART III

Privileges and immunities

ARTICLE 8

(I) The receiving State shall accord to consulates of the sending State and persons
connected with them privilege's and immunities not less favourable than those which the
Contracting Parties respectively accord each other under the Vienna Convention on
Consular Relations of 24 April. 1963 .1

I United Nations, Treaty Series, vol. 596, p. 261.
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(2) Nothing in the provisions of paragraph (1) of this Article shall derogate from any
reservation made by either Contracting Party to the Vienna Convention.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall be subject to the exception
provided for in paragraph (7) of Article 19 of this Convention.

PART IV

Consular functions

ARTICLE 9

(i) A consular officer shall be entitled to perform the duties specified in this Part. He may,
in addition, perform other official consular duties, provided that they are not contrary to
the laws and regulations of the receiving State.

(2) The receiving State shall accord full facilities for the performance of the functions of
the consulate.

(3) A consular officer shall be entitled to perform consular duties within his own consular
district. The performance by him of consular duties outside that district shall be subject to
the consent of the receiving State.

(4) In connexion with the performance of his duties a consular officer shall be entitled to
apply to and correspond with the competent authorities, national, regional or local, within
the consular district.

(5) Subject to the laws and regulations of the receiving State with regard to areas entry
into which is prohibited or restricted for reasons of national security, a consular officer
shall be permitted to travel freely within the consular district for the purpose of performing
his duties.

ARTICLE 10

A consular officer shall be entitled:

(a) to protect the rights and to promote the interests of the sending State and of its
nationals;

(b) to further the expansion of contacts between the sending State and the receiving State
in relation to commercial, economic, scientific and cultural matters and tourism and
to contribute to the development of friendly ties between them in these and other fields
of their mutual relations;

(c) to ascertain by all lawful means conditions and developments in the commercial,
economic, cultural and scientific life of the receiving State, to report thereon to the
Government of the sending State and to give information to persons interested.

ARTICLE I I

(1) A consular officer shall be entitled:

(a) to communicate with, interview and advise a national of the sending State;
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(b) to aid him in relations with, or in proceedings before, the judicial or administrative
authorities of the receiving State;

(c) to make arrangements for legal assistance for him, consistently with the laws and
regulations of that State; and

(d) at the request of the said authorities or with their consent, to act as interpreter on
behalf of such a national or propose an interpreter so to act.

(2) No restriction shall be placed by the receiving State upon the access of a national of
the sending State to the consulate or upon communication by him with the consulate.

(3) Upon the request of a consular officer, the authorities of the receiving State shall take
appropriate steps to assist him in obtaining information with regard to the whereabouts of
a national of the sending State, so that he may communicate with or interview that
national.

ARTICLE 12

(1) In any case where a national of the sending State has been arrested, detained or
subjected to any other deprivation of liberty, the competent authorities of the receiving
State shall as soon as possible, and at latest within three days, so inform the appropriate
consulate. The national shall be permitted to communicate with the consulate.

(2) The consular officer, provided that he complies with the conditions laid down for this
purpose by the laws and regulations of the receiving State, shall be entitled, without delay,
to visit, to converse with and to communicate with the national. Such visits shall be
permitted as soon as possible and at latest within three days from the date on which the
national was subjected to deprivation of liberty.

(3) In the event of criminal proceedings being brought against a national of the sending
State the consular officer shall, on request, be informed of the particulars of the offence
alleged against that national.

(4) The consular officer shall, in accordance with the laws and regulations of the receiving
State, be entitled to be present during the trial in the receiving State of a national of the
sending State.

(5) A consular officer, provided that he complies with the conditions laid down for this
purpose by the laws and regulations of the receiving State, shall be entitled, without delay,
to visit, converse with and to communicate with a national of the sending State who is
serving a sentence of imprisonment or other custodial treatment in the receiving State.
Subsequent visits may take place at intervals of not more than a month.

(6) A national to whom the provisions of this Article apply may receive parcels of the size
and content and at the intervals permitted under the regulations of the institution in which
he is detained.

(7) The competent authorities of the receiving State shall inform, without delay, the
national concerned of the rights of visit and communication granted under this Article.

(8) The provisions of this Article shall apply also, to the extent that they are capable of
such application, in relation to any person employed on a vessel or aircraft of the sending
State which is present in the receiving State, provided that the person concerned is not a
national or permanent resident of the latter State.
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ARTICLE 13

In any case where a national of the sending State is not present or otherwise
represented in the receiving State, a consular officer shall be entitled, consistently with the
laws and regulations of the receiving State, to take, personally or through an authorised
representative, any necessary measures to safeguard the rights and interests of the national
before the judicial or administrative authorities of the receiving State. A consular officer
may also propose to the competent authority that consideration of the matter be
postponed until such time as the national has been informed and has had reasonable
opportunity to be present or represented.

ARTIcLE 14

(I) A consular officer shall be entitled, within the consular district:

(a) to draw up, attest, identify, authenticate, legalise or take such other action as may be
necessary to validate acts or documents of a juridical character or copies thereof,
including commercial documents, declarations, registrations, testamentary
dispositions and contracts required:
(i) by a person of any nationality for use in the sending State or under the laws and

regulations of that State;
(ii) by a national of the sending State for use elsewhere than in that State;

(b) to translate documents and to certify the accuracy of the translation.

(2) If documents, copies, extracts and translations are submitted to the authorities of the
receiving State, they shall be legalised where this is required by the laws and regulations of
the receiving State.

(3) It is, however, understood that, where an act or document referred to in paragraph
(I) of this Article is required for use in the receiving State or under the laws and regulations
of that State, the authorities of that State shall be obliged to recognise its validity only to
the extent that this is consistent with the laws and regulations of the receiving State.

ARTICLE 15

(1) A consular officer shall be entitled:

(a) to keep a register of nationals of the sending State;

(b) to register, or receive notification of, the birth or death of a national of the sending
State;

(c) to record a marriage soleninised under the laws and regulations of the receiving State,
or a divorce granted under that law, provided that at least one of the parties to such
marriage or divorce is a national of the sending State;

(d) to solemnise a marriage, provided that at least one of the parties is a national of the
sending State and provided also that the solemnisation of the marriage is not
prohibited under the laws and regulations of the territory concerned of the receiving
State;
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(e) to act as notary or civil registrar and in capacities of similar kind and to perform duties
of an administrative nature, provided that there is nothing contrary thereto in the laws
and regulations of either the receiving State or of the sending State.

(2) Nothing in the provisions of paragraph (1) of this Article shall exempt any private
person from any obligation imposed by the laws and regulations of the receiving State with
regard to the notification to, or registration with, the competent authorities of any matter
dealt with in those provisions.

ARTICLE 16

A consular officer shall be entitled to issue, revoke, renew, amend and extend the
validitv of passports, entry and transit visas and other similar documents.

ARTICLE 17

A consular officer shall be entitled to transmit judicial documents and to take evidence
on behalf of the courts of the sending State in a manner not inconsistent with laws and
regulations of the receiving State.

ARTICLE 18

A consular officer shall be entitled to propose to a court or other competent authority
of the receiving State the names of appropriate persons to act:

(a) as guardians in respect of a national of the sending State, present in the receiving State,
who is a minor or who otherwise does not possess full legal capacity, or

(b) as trustees or controllers of property in respect of the property of such a national in
any case where that property is left without supervision.

ARTICLE 19

(I) Where it comes to the knowledge of the competent authorities of the receiving State
that a national of the sending State has died in the former State they shall, without delay,
inform the appropriate consulate accordingly and shall transmit to the consulate a copy of
the death certificate or other document recording the death, as the case may be, which shall
be free of charge.

(2) Where it comes to the knowledge of the competent authorities of the receiving State
that in that State there is an estate:

(a) of a deceased person of any nationality in relation to which a consular officer may have
a right to represent the interests of a national of the sending State by virtue of the
provisions of paragraph (4) of this Article; or

(b) of a national of the sending State in relation to which no person (other than an
authority of the receiving State) entitled to claim administration is present or
represented in that State,

the said authorities shall so inform the appropriate consular officer of the sending State.
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(3) Where a deceased national of the sending State leaves property in the receiving State
the consular officer shall be entitled consistently with the laws and regulations of the
receiving State to take steps personally or through an authorised representative:

(a) for the protection and preservation of that estate;

(b) for the full administration of the estate.

(4) (a) Where a national of the sending State holds or claims an interest in property left
in the receiving State by a deceased person of any nationality and is not present in the
receiving State or otherwise represented in that State, the consular officer shall likewise
be entitled to represent the interests of the said national to the same extent as if valid
powers of attorney had been executed by him in favour of the consular officer.

(b) If it is necessary under the laws and regulations of the receiving State to obtain a grant
of representation or order of a court before action can be taken in pursuance of
paragraph (3) of this Article or of subparagraph (a) of this paragraph, such grant or
order shall be made in favour of the consular officer upon his application. Where under
the laws and regulations of the receiving State the grant or order can be made only
in the name of the said national, it shall be so made and the consular officer may act
on the basis of that grant or order as provided for under paragraph (3) of this Article
or of subparagraph (a) of this paragraph.

(5) The consular officer may take action in conformity with paragraph (3) and
subparagraph (a) of paragraph (4) of this Article only in the absence of such action by a
person having equal or superior rights so to act or by his representative.

(6) (a) If a national of the sending State whom a consular officer represents by virtue of
the provisions of this Article subsequently becomes legally represented in the receiving
State, the consular officer shall cease to represent him as from the date when he is
informed that the national is otherwise represented.

(b) Where a grant of representation or order of a court has already been made in favour
of the consular officer under the provisions of subparagraph (b) of paragraph (4) of
this Article, the consular officer shall continue to represent the national until the date
when a further grant or order has been made on the application of the national or of
his representative or of some other person or until the grant or order is revoked by the
appropriate authorities of the receiving State.

(7) If a consular officer exercises the rights accorded under this Article with regard to an
estate he shall be subject to that extent to the civil jurisdiction of the courts of the receiving
State.

ARTICLE 20

If a national of the sending State dies while travelling in or passing through the
territory of the receiving State without being either domiciled or resident there, a consular
officer shall be permitted, for the purpose of safeguarding the money and effects in the
personal possession of the deceased, to take immediate custody thereof, subject to the right
of the administrative or judicial authorities to assume possession of such money and effects
in any case where the interests of justice or the investigation of crime so require. Any right
to retain possession or to dispose of such money or effects shall be subject to the provisions
of Article 19 and to the laws and regulations of the receiving State.
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ARTICLE 21

A consular officer may, on behalf of a national of the sending State not present in the
receiving State, receive from a court, agency or person, money or other property to which
the national concerned may be entitled as a consequence of the death of any person. The
court, agency or person making the distribution shall not be obliged to transmit such
money or property through the consular officer, and the consular officer shall not be
obliged to receive such money or property for transmission. The court, agency or person
in question may require that the consular officer shall comply with such conditions as it
may prescribe with regard to:

(a) the production of a power of attorney or other authorisation from the national
concerned:

(b) the production of reasonable evidence of the receipt of such money or property by the
said national;

(c) the return of the money or property in the absence of such evidence.

ARTICLE 22

In relation to the consular protection of vessels of the sending State which have entered
the ports or territorial waters of the receiving State. their passengers and crews, the
receiving State shall give favourable consideration to any request by the sending State for
the accord to its consular officers of any assistance or facility which would be accorded
under similar circumstances to the consular officers of a third State.

ARTICLE 22(Bis)

(1) A consular officer shall be entitled:

(a) to exercise in the receiving State in accordance with the laws and regulations of the
sending State duties of supervision and inspection in relation to vessels of that State-

(b) to render assistance and aid to vessels of the sending State within a port or within the
territorial waters of the receiving State:

(c) to take statements with regard to the voyage of any such vessel, examine the vessel's
papers. investigate any incident which may have occurred during the voyage and,
without prejudice to the rights of the authorities of the receiving State. settle disputes
of any kind between the master and a member of the crew of the vessel to the extent
permitted by the laws and regulations of the sending State.

(2) Where it comes to the knowledge of the competent authorities of the receiving State
that a vessel of the sending State has been wrecked or has run aground, has been swept
ashore or has otherwise sustained damage in the territorial or internal waters of the
receiving State, the said authorities shall, without delay, so inform the appropriate
consulate of the sending State.

ARTICLE 22(TER)

(1) The judicial authorities of the receiving State shall not entertain any civil proceedings
arising out of a claim of the master or a member of the crew of a vessel of the sending State
relating to wages or to a contract of service without first giving notice to the appropriate
consular officer, and shall decline to entertain the proceedings if the consular officer objects.
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(2) The judicial authorities may, however, exercise any civil jurisdiction which is not
excluded by paragraph (I) of this Article.

ARTICLE 23

The provisions of Articles 22(bis) and 22(ter) shall apply also in relation to civil
aircraft to the extent that they are capable of such application.

PART V

Final provisions

ARTICLE 24

(1) Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall, if possible, be settled through diplomatic channels.

(2) If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled, it shall, upon the
request of either Party, be submitted to an arbitral tribunal.

(3) Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way. Within two months of the receipt of the request for arbitration, each Contracting
Party shall appoint one member of the tribunal. Those two members shall then select a
national of a third State who on approval by the two Parties shall be appointed Chairman
of the tribunal. The Chairman shall be appointed within two months from the date of
appointment of the other two members.

(4) If within the periods specified in paragraph (3) of this Article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of any
other agreement, invite the President of the International Court of Justice to make any
necessary appointments. If the President is a national of either Party or if he is otherwise
prevented from discharging the said function, the Vice-president shall be invited to make
the necessary appointments. If the Vice-president is a national of either Party or if he also
is prevented from discharging the said function. the Member of the International Court of
Justice next in seniority who is not a national of either Party shall be invited to make the
necessary appointments.

(5) The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall
be binding on both Contracting Parties. Each Party shall bear the cost of its own member
of the tribunal and of its representation in the arbital proceedings; the cost of the Chairman
and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Parties. The tribunal may,
however, in its decision direct that a higher proportion ofcosts shall be borne by one of the
two Parties, and this award shall be binding on both Parties. The tribunal shall determine
its own procedure.

ARTICLE 25

(1) Nothing in the provisions of this Convention shall be construed so as to oblige the
receiving State to recognise a consular officer of the sending State as entitled to perform
consular duties on behalf of, or otherwise to act on behalf of, or concern himself with, a
national of the sending State who has been granted political asylum, whether for reasons
of race, nationality, political opinion or religion.
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(2) The provisions of paragraph (I) of this Article shall also apply where a national of the
sending State is seeking political asylum, whether for reasons of race, nationality, political
opinion or religion, and has declared in writing that he does not wish such recognition to
be accorded by the receiving State.

ARTICLE 26

(1) This Convention shall be ratified and shall enter into force on the thirtieth day after
the exchange of instruments of ratification , which shall take place at Cairo as soon as
possible.

(2) This Convention shall remain in force for a period of five years. In case neither
Contracting Party shall have given to the other, twelve months before the expiry of the said
period of five years, notice of intention to terminate the Convention, it shall continue to
remain in force until the expiry of twelve months from the date on which notice of such
intention is given by one Contracting Party to the other.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done in duplicate at London this 23rd day of April, 1985, in the English and Arabic
languages, both texts being equally authoritative.

For the United Kingdom For the Arab Republic

of Great Britain and Northern Ireland: of Egypt:

TIMOTHY RENTON YOUSEF SHARARA
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EXCHANGES OF NOTES

Ia

The Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs
to the Ambassador of the Arab Republic of Egypt at London

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE

LONDON

23rd April 1985

GK 401/322/1

Your Excellency,

I have the honour to refer to the Consular Convention signed today between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Arab Republic of Egypt
and to propose, on behalf of the Government of the United Kingdom, that upon the
application of the Convention to Hong Kong in accordance with the provisions of
paragraph (1) of Article I thereof, the powers provided for in paragraph 1 of the Second
Schedule to the Consular Relations Ordinance of Hong Kong shall be exercised with
respect to consular officers of the Arab Republic of Egypt in Hong Kong.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the Arab Republic of
Egypt, I have the honour further to propose that this Note and Your Excellency's reply in
that sense shall constitute an Agreement between the two Governments which shall come
into effect on the date of entry into force of the Convention and shall remain in effect until
the Convention ceases to be in force.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

TIMOTHY RENTON
(For the Secretary of State)
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION' - TRADUCTION
2 ]

The Ambassador of the Arab Republic of Egypt to the Secretary of State
for Foreign and Commonwealth Affairs

Your Excellency,
1 have the honour to acknowledge receipt of your Excellency's Note of 23 April, which

reads as follows:

[See note I a]

I have the honour to inform Your Excellency that the foregoing proposals are
acceptable to the Government of the Arab Republic of Egypt, who therefore agree that
your Note and this reply shall constitute an Agreement between the two Governments in
this matter.

On behalf of the Arab Republic of Egypt,

YOUSEF SHARARA

Embassy of the Arab Republic of Egypt
London

23 April 1985

1Translation supplied by the Government of the United Kingdom.

2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.
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Ib

The Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs
to the Ambassador of the Arab Republic of Egypt at London

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE

LONDON

23 April 1985

GK 401/322/1

Your Excellency,

I have the honour to refer to the Consular Convention signed today between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Arab Republic of Egypt
and to propose, on behalf of the Government of the United Kingdom and in accordance
with the provisions of paragraph (I) of Article I thereof, that the application of the
Convention shall extend to Hong Kong, the Channel Islands and the Isle of Man.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the Arab Republic of
Egypt, I have the honour further to propose that this Note and Your Excellency's reply in
that sense shall constitute an Agreement between the two Governments which shall come
into effect on the date of entry into force of the Convention and shall remain in effect until
the convention ceases to be in force.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

TIMOTHY RENTON
(For the Secretary of State)

Vol. 1583, 1-27635
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION' - TRADUCTION 2 ]

The Ambassador of the Arab Republic of Egypt to the Secretary of State
for Foreign and Commonwealth Affairs

Your Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note of 23 April, which

reads as follows:

[See note I b]

I have the honour to inform Your Excellency that the foregoing proposals are
acceptable to the Government of the Arab Republic of Egypt, who therefore agree that
your Note and this reply shall constitute an Agreement between the two Governments in
this matter.

On behalf of the Arab Republic of Egypt,

YOUSEF SHARARA

Embassy of the Arab Republic of Egypt
London

23 April 1985

'Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONVENTION' SUR LES RELATIONS CONSULAIRES ENTRE LE
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD ET LA REfPUBLIQUE ARABE D'tGYPTE

Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (ci-apr~s d6nomm6
< le Royaume-Uni > ) et la R6publique arabe d'Egypte,

D6sireux de renforcer davantage les liens d'amiti6 entre leurs pays respectifs,

Souhaitant r6glementer et d6velopper leurs relations dans le domaine consu-
laire facilitant ainsi la protection de leurs int6rts nationaux respectifs et les droits
et int6r&s de leurs ressortissants respectifs,

Ont d6cid6 de conclure une Convention consulaire et sont convenus de ce qui
suit

TITRE PREMIER

APPLICATION ET D91FINITIONS

Article premier

La Convention s'applique, en ce qui concerne les Parties contractantes:

1) Au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et aux terri-
toires A l'dgard desquels il assume une responsabilit6 en mati~re de relations inter-
nationales, selon qu'il en aura 6t6 convenu entre les Gouvernements des Parties
contractantes par voie d'6changes de notes;

2) A la R6publique arabe d'Egypte.

Article 2

Aux fins de la pr6sente Convention :
1) L'expression < Etat d'envoi s'entend de ]a Partie contractante qui ddsi-

gne un fonctionnaire consulaire;

2) L'expression « Etat de r6sidence > s'entend de la Partie contractante sur le
territoire de laquelle un fonctionnaire consulaire exerce ses fonctions;

3) Le terme « consulat > d6signe un consulat g6n6ral, un consulat, un vice-
consulat ou une agence consulaire;

4) L'expression < fonctionnaire consulaire > s'entend de toute personne
(qu'elle soit consul g6n6ral, consul, vice-consul ou agent consulaire) d6sign6e par
l'Etat d'envoi et accept6e a ce titre par l'Etat de r6sidence conform6ment aux dispo-
sitions du paragraphe 2 de l'article 5;

5) L'expression « employd consulaire > s'entend de toute personne qui est
employ6e dans un consulat pour y accomplir :

I Entre en vigueur le 17 janvier 1989, soit le trenti6me jour ayant suivi la date de I'6change des instruments de
ratification, qui a eu lieu au Caire le 18 d6cembre 1988, conform6ment au paragraphe I de I'article 26.
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a) Des taches techniques ou administratives;

b) D'autres tdches au service du consulat;

et qui est accept6e A ce titre par l'Etat de r6sidence conform6ment aux dispositions
du paragraphe 2 de l'article 5; un employ6 consulaire peut &re un ressortissant de
l'Etat d'envoi ou de I'Etat de r6sidence;

6) Le terme << ressortissant >> d6signe une personne que l'Etat d'envoi recon-
nait comme 6tant l'un de ses ressortissants, y compris - selon le contexte - tout
sujet de droit;

7) Le terme <« navire >> d6signe, en ce qui concerne une Partie contractante,
tout navire immatricul6 dans un port de cette Partie, A l'exception des navires de
guerre.

TITRE II

ETABLISSEMENT DE CONSULATS ET NOMINATIONS CONSULAIRES

Article 3

1) Un consulat ne peut etre 6tabli par l'Etat d'envoi sur le territoire de l'Etat
de r6sidence qu'avec le consentement de ce dernier.

2) Le siege du consulat, sa classification et les limites de ]a circonscription
consulaire sont fix6s d'un commun accord entre l'Etat d'envoi et l'Etat de r6si-
dence.

Article 4

1) L'Etat d'envoi peut, dans la mesure oI la i6gislation et la r6glementation de
l'Etat de r6sidence le permettent, acqu6rir, poss6der ou occuper, sous tout r6gime
16galement reconnu par ladite 16gislation et ladite r6glementation, les terrains, bati-
ments ou parties de batiments qui lui sont n6cessaires pour 6tablir un consulat ou la
rdsidence d'un fonctionnaire consulaire ou d'un employ6 consulaire, si ce dernier
est ressortissant de l'Etat d'envoi. L'Etat de r6sidence accorde A l'Etat d'envoi toute
l'aide n6cessaire A cet 6gard.

2) Aucune disposition du paragraphe 1 du pr6sent article ne peut 8tre inter-
pr6te comme dispensant l'Etat d'envoi de l'obligation de se conformer A toute loi,
A tout r~glement ou A toute restriction en matiire de construction ou d'urbanisme ou
, toute autre restriction applicable A la localit6 oI se trouvent situ6s les terrains,
bdtiments ou parties de bdtiments en question.

Article 5

1) L'Etat d'envoi peut d6signer des fonctionnaires et des employ6s consu-
laires en nombre raisonnable pour accomplir des fonctions consulaires dans le pays
de r6sidence.

2) Les fonctionnaires et les employ6s consulaires sont nomm6s par l'Etat
d'envoi et autoris6s A accomplir leurs fonctions par l'Etat de r6sidence conform6-
ment aux usages respectifs desdits Etats.

3) L'Etat de r6sidence informe des que possible ses autorit6s comp6tentes du
nom du fonctionnaire consulaire autoris6 A agir en cette qualit6 en vertu de la pre-
sente Convention; il veille A prendre les mesures n6cessaires pour lui permettre de
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remplir ses fonctions et pour que les droits, privileges et immunitds auxquels il a
droit lui soient reconnus.

4) L'Etat de r6sidence peut A tout moment et sans avoir A motiver sa d6cision
notifier A l'Etat d'envoi, par la voie diplomatique, qu'un fonctionnaire ou employ6
consulaire n'est pas acceptable. L'Etat d'envoi doit alors rappeler ledit fonction-
naire ou mettre fin A ses fonctions au consulat. Si l'Etat d'envoi ne s'acquitte pas de
cette obligation dans un d6lai raisonnable, l'Etat de r6sidence peut, dans le cas du
fonctionnaire consulaire, retirer l'exequatur ou autre autorisation, ou, dans le cas
d'un employ6 consulaire, refuser de continuer A reconnaitre la qualit6 de l'int6ress6.

Article 6

Avec le consentement de l'Etat de r6sidence, l'Etat d'envoi peut designer un ou
plus d'un membre de sa mission diplomatique accr6dit6e aupr~s de cet Etat, pour
exercer des fonctions consulaires en plus de ses fonctions diplomatiques. Les dispo-
sitions de la pr6sente Convention s'appliquent alors A la personne ainsi d6sign6e.
Cette personne continue A jouir de tous les privileges et immunit6s qui d6coulent de
son statut diplomatique 6tant entendu qu'aucune demande de privileges ou d'immu-
nit6s plus importants que ceux reconnus A un fonctionnaire ou A un employ6 consu-
laire, selon le cas, en vertu de la pr6sente Convention, ne sera pr6sent6e en son nom
en ce qui concerne l'exercice de ses fonctions consulaires.

Article 7

Lorsqu'un fonctionnaire consulaire est empch6 d'exercer ses fonctions pour
cause de d6c~s, de maladie, d'absence ou pour toute autre raison, un fonctionnaire
consulaire ou un membre de la mission diplomatique de l'Etat d'envoi peut 8tre
d6sign6 pour agir A sa place A titre provisoire jusqu'A son retour b son poste ou
jusqu'A la d6signation d'un nouveau titulaire par l'Etat d'envoi. A la suite d'une
notification adress6e A l'Etat de r6sidence par la voie diplomatique, cette personne
est habilit6e A exercer les fonctions vis6es A la pr6sente Convention et A se voir
reconnaltre le m~me traitement que celui dont elle aurait b6n6fici6 aux termes de la
pr6sente Convention si elle avait 6t6 d6sign6e en vertu de l'article 5.

TITRE III

PRIVILEGES ET IMMUNITIS

Article 8

1) L'Etat de r6sidence accorde aux consulats de l'Etat d'envoi et aux person-
nes qui s'y rattachent des privileges et immunit6s non moins favorables que ceux
que les Parties contractantes A la Convention de Vienne sur les relations consulaires
du 24 avril 19631 s'accordent r6ciproquement.

2) Aucune disposition du paragraphe 1 du pr6sent article ne d6roge A toute
r6serve pr6sent6e par l'une ou l'autre des Parties contractantes A la Convention de
Vienne.

3) Les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article sont subordonn6es A
l'exception vis6e au paragraphe 7 de l'article 19 de la pr6sente Convention.

I Nations Unies, Recuell des Traitis, vol. 596, p. 261.
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TITRE IV

FONCTIONS CONSULAIRES

Article 9

1) Le fonctionnaire consulaire est habilit6 exercer les fonctions 6nonc6es
dans le pr6sent titre. I1 peut en outre exercer d'autres fonctions consulaires offi-
cielles, A condition que celles-ci ne soient pas contraires A la 16gislation et A la r6gle-
mentation de l'Etat de r6sidence.

2) L'Etat de r6sidence accorde toutes facilit6s n6cessaires au consulat pour
lui permettre d'exercer ses fonctions.

3) Le fonctionnaire consulaire est autoris6 A exercer ses fonctions consulaires
dans les limites de sa circonscription consulaire. L'exercice par lui de fonctions
consulaires A l'ext6rieur de sa circonscription est soumise A l'approbation de l'Etat
de r6sidence.

4) Dans l'exercice de ses fonctions, le fonctionnaire consulaire est autoris6 A
s'adresser aux autorit6s comp6tentes nationales, r6gionales ou locales A l'int6rieur
de sa circonscription, et A correspondre avec elles.

5) Sous r6serve de la 16gislation et de ]a r6glementation de l'Etat de r6sidence
relatives aux zones dont 1'accis est interdit ou restreint pour des raisons de s6curit6
nationale, le fonctionnaire consulaire est autoris6 A se d6placer librement A l'int6-
rieur de sa circonscription consulaire dans l'exercice de ses fonctions.

Article 10

Le fonctionnaire consulaire est habilit6:

a) A prot6ger les droits et A promouvoir les int6rts de l'Etat d'envoi et de ses
ressortissants;

b) A favoriser le d6veloppement des liens entre l'Etat d'envoi et l'Etat de r6si-
dence en mati~re commerciale, 6conomique, scientifique et culturelle ainsi que dans
le domaine du tourisme et A contribuer au renforcement de liens d'amiti6 entre eux
en ces mati~res et dans d'autres secteurs de leurs rapports mutuels;

c) A s'informer, par tous les moyens licites, des conditions et de l'6volution
concernant la vie commerciale, 6conomique, culturelle et scientifique de l'Etat de
r6sidence ainsi qu'A faire rapport A ce sujet au Gouvernement de l'Etat d'envoi et A
fournir des renseignements A toute personne int6ress6e.

Article 11

1) Le fonctionnaire consulaire est habilit6:

a) A communiquer avec un ressortissant de l'Etat d'envoi, A l'interviewer et A
le conseiller;

b) A aider ce ressortissant dans ses contacts avec les autorit6s judiciaires ou
administratives de l'Etat de r6sidence, ou dans toute proc6dure devant lesdites auto-
rit6s;

c) A prendre les dispositions voulues pour qu'il b6n6ficie d'une assistance juri-
dique compatible avec la 16gislation et la r6glementation de l'Etat de r6sidence; et
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d) A la demande des autorit~s dudit Etat ou avec leur consentement, A servir
d'interpr~te au nom dudit ressortissant ou designer un interprite pour assurer
cette fonction.

2) L'Etat de residence ne peut imposer aucune restriction A I'acczs par un
ressortissant de l'Etat d'envoi au consulat ou A I'dchange de communications entre
ledit ressortissant et le consulat.

3) A la demande du fonctionnaire consulaire, les autoritds de l'Etat de rdsi-
dence prennent les dispositions voulues afin de l'aider A obtenir des informations
concernant l'endroit o6 se trouve un ressortissant de l'Etat d'envoi pour lui permet-
tre de communiquer avec celui-ci ou de l'interviewer.

Article 12

1) Lorsqu'un ressortissant de l'Etat d'envoi est arrt6, ddtenu ou soumis A
toute autre mesure privative de libert6, les autorit~s comp~tentes de l'Etat de rdsi-
dence en informent le consulat appropri6 d6s que possible, le ddlai ne pouvant exc6-
der trois jours.

2) Sous reserve qu'il se conforme aux conditions fix~es A cette fin par la
legislation et ]a rdglementation de l'Etat de residence, le fonctionnaire consulaire a
le droit de rendre visite au ressortissant, de communiquer et de s'entretenir avec lui,
et ce dans les plus brefs d~lais. De telles visites sont autoris~es d~s que possible et
au plus tard dans les trois jours qui suivent la date laquelle le ressortissant a td
priv6 de sa libert6.

3) Au cas oti une procedure p~nale est intent6e contre un ressortissant de
l'Etat d'envoi, le fonctionnaire consulaire est inform6, sur sa demande, du d6tail des
inculpations dont ledit ressortissant fait l'objet.

4) Conformdment A la legislation et A la r~glementation de l'Etat de residence,
le fonctionnaire consulaire a droit d'etre present pendant le procbs d'un ressortis-
sant de l'Etat d'envoi dans 'Etat de r6sidence.

5) A condition qu'il se conforme aux conditions 6tablies A cette fin par la
legislation et la rdglementation de l'Etat de residence, le fonctionnaire consulaire a
le droit de rendre visite dans les plus brefs ddlais A un ressortissant de l'Etat d'envoi
qui purge une peine de prison ou qui est place en detention de quelque maniire dans
l'Etat de residence, ainsi que de s'entretenir et de communiquer avec lui. Par la suite,
des visites peuvent avoir lieu h des intervalles qui n'excz.dent pas un mois.

6) Un ressortissant auquel s'appliquent les dispositions du present article est
autoris6 h recevoir des colis d'une dimension et d'un contenu ainsi qu'A des inter-
valles 6tablis par les r-glements de l'6tablissement ob ledit ressortissant est d~tenu.

7) Les autoritds comp~tentes de l'Etat de residence informent sans retard le
ressortissant intdress6 des droits de visite et de communication accordds en vertu du
present article.

8) Dans la mesure ob elles sont susceptibles de s'appliquer, les dispositions du
present article s'appliquent 6galement lorsqu'il s'agit d'une personne employee sur
un navire ou un a~ronef de l'Etat d'envoi qui se trouve sur le territoire de l'Etat de
residence, A condition que ladite personne ne soit pas un ressortissant ou un resident
permanent de ce dernier Etat.
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Article 13

Dans toute affaire o0i un ressortissant de i'Etat d'envoi n'est ni prdsent ni
repr6sentd dans l'Etat de r6sidence, un fonctionnaire consulaire est habilit6, dans la
mesure compatible avec ]a 16gislation et la r6glementation de l'Etat de r6sidence, A
prendre, lui-m~me ou par l'interm6diaire d'un repr6sentant autoris6, toutes mesures
n6cessaires pour la sauvegarde des droits et des int6r ts dudit ressortissant devant
les autorit6s judiciaires ou administratives de l'Etat de r6sidence. En outre, un fonc-
tionnaire consulaire est habilit6 A proposer aux autorit6s comp6tentes que l'examen
de l'affaire soit report6 jusqu'A ce que le ressortissant ait 6t6 inform6 et qu'il ait eu
la possibilit6 d'8tre lui-meme pr6sent ou de se faire repr6senter.

Article 14

1) Dans les limites de sa circonscription, un fonctionnaire consulaire est
autoris6 A :

a) Rdiger, attester, certifier, authentifier, 16galiser ou proc6der A tout autre
geste qui s'av~re n6cessaire pour valider tout acte ou document de caractre juri-
dique ou toute copie de tel acte ou document, y compris des documents commer-
ciaux, des d6clarations, des enregistrements, des dispositions testamentaires et des
contrats, lorsque ces services lui sont demand6s :

i) Par un ressortissant d'un pays quelconque pour ses besoins dans l'Etat d'envoi
ou en application de la 16gislation et de la r6glementation dudit Etat;

ii) Par un ressortissant de l'Etat d'envoi pour ses besoins dans un pays autre que
ledit Etat;

b) Traduire tous documents et certifier l'exactitude de sa traduction.

2) Les documents, copies, extraits et traductions qui sont pr6sent6s aux auto-
rit6s de l'Etat de r6sidence doivent etre 16galis6s dans les cas ot la 1gislation ou la
r6glementation dudit Etat l'exige.

3) Il est toutefois entendu que lorsqu'un acte ou un document vis6 au para-
graphe I du pr6sent article est destin6 A &re utilis6 dans l'Etat de r6sidence ou en
vertu de la Idgislation ou de la r6glementation dudit Etat, les autorit6s de cet Etat ne
sont tenues d'en reconnaitre la validit6 que dans la mesure oi cela est compatible
avec les lois et riglements dudit Etat.

Article 15

1) Le fonctionnaire consulaire est habilit6:

a) A immatriculer les ressortissants de l'Etat d'envoi;

b) A enregistrer les naissances ou les d6cts de ressortissants de l'Etat d'envoi
ou i en recevoir notification;

c) A enregistrer tout mariage c61dbr ou tout divorce prononc6 conformdment
aux lois et rglements de l'Etat de r6sidence, A condition que l'un au moins des
conjoints soit ressortissant de l'Etat d'envoi;

d) A c6l6brer un mariage A condition que l'un au moins des futurs conjoints soit
ressortissant de l'Etat de r6sidence et que la c6l6bration du mariage ne soit pas
prohib6e en vertu de la 1dgislation et de la r6glementation du territoire concem6 de
'Etat de r6sidence;
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e) A agir en qualitd de notaire ou d'officier de l'6tat civil et A des titres similaires
ainsi qu'A exercer des fonctions A caract~re administratif, A condition que ces actes
ne soient pas contraires, de quelque mani~re que ce soit, A la l6gislation et A la
r6glementation de l'Etat de rdsidence ou de l'Etat d'envoi.

2) Aucune des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article ne dispense
un particulier de l'obligation de satisfaire A toutes les formalit6s de notification ou
d'enregistrement requises par la 16gislation de l'Etat de r6sidence aupr~s des auto-
rit6s comp6tentes de cet Etat pour les mati~res dont traitent les pr6sentes dispo-
sitions.

Article 16

Le fonctionnaire consulaire est habilit6 A d6livrer, annuler, renouveler, modifier
et revalider les passeports, visas d'entr6e, de sortie et de transit et autres documents
analogues.

Article 17

Un fonctionnaire consulaire est habilit6 A transmettre des documents A carac-
t~re juridique et A recueillir des t6moignages A la demande des tribunaux de l'Etat
d'envoi d'une mani~re qui ne soit pas incompatible avec la 16gislation et la r6glemen-
tation de 'Etat de r6sidence.

Article 18

Un fonctionnaire consulaire est habilit6 A proposer A un tribunal ou A une auto-
rit6 comp6tente de l'Etat de r6sidence les noms de personnes susceptibles d'agir en
qualit6 de :

a) Tuteur d'un ressortissant de l'Etat d'envoi qui se trouve dans l'Etat de r6si-
dence et qui est soit un mineur, soit une personne qui ne poss~de pas l'entiire
capacit6 juridique; ou de

b) Curateur ou de gestionnaire des biens d'un tel ressortissant dans les cas oil
lesdits biens sont laiss6s sans surveillance.

Article 19

1) Lorsque les autorit6s comp6tentes de l'Etat de r6sidence apprennent le
d6cis dans ledit Etat d'un ressortissant de l'Etat d'envoi, elles en avisent sans d6lai
le consulat comp6tent et lui transmettent gracieusement une copie du certificat de
d6c s ou de tout autre document qui en tient lieu.

2) Lorsque les autorit6s comp6tentes de l'Etat de r6sidence apprennent que
dans ledit Etat s'est ouverte :

a) La succession d'un ressortissant d'un pays quelconque A l'6gard de laquelle
un fonctionnaire consulaire pourrait avoir le droit de repr6senter les int6rets d'un
ressortissant de l'Etat d'envoi en vertu des dispositions du paragraphe 4 du pr6sent
article; ou

b) La succession d'un ressortissant de l'Etat d'envoi dont aucune personne
(autre qu'une autorit6 de l'Etat de r6sidence) pr6sente ou repr6sent6e dans ledit Etat
n'est en droit de revendiquer l'administration,

lesdites autorit6s en informent le fonctionnaire consulaire comp6tent de l'Etat
d'envoi.
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3) Lorsqu'un ressortissant de l'Etat d'envoi d6c~de en laissant des biens dans
l'Etat de r6sidence, le fonctionnaire consulaire a, conform6ment A la 16gislation et A
la r6glementation de 'Etat de r6sidence, le droit de prendre, personnellement ou par
l'interm6diaire d'un repr6sentant autoris6, des mesures en vue d'assurer:

a) La protection et la conservation de la succession;

b) L'administration int6grale de la succession.
4) a) Lorsqu'un ressortissant de l'Etat d'envoi poss~de ou revendique un

int6r& concernant les biens laiss6s dans l'Etat de r6sidence par une personne
d6c6d6e, quelle qu'en soit la nationalit6, et ne r6side pas ou n'est pas repr6sent6 dans
cet Etat, le fonctionnaire consulaire a de m~me le droit de repr6senter les int6r&s de
ce ressortissant tout comme si celui-ci avait donn6 au fonctionnaire consulaire une
procuration r6guli~re.

b) Si, en vertu de la 16gislation et de la r6glementation de l'Etat de r6sidence, un
pouvoir de repr6sentation ou une d6cision 6manant d'un tribunal est n6cessaire pour
que puissent &re prises les mesures vis6es au paragraphe 3 du pr6sent article, ce
pouvoir ou cette d6cision seront 6tablis conform6ment A la 16gislation de l'Etat de
r6sidence en faveur du fonctionnaire consulaire, sur sa demande. Si, conform6ment
A la 16gislation et la r6glementation de l'Etat de r6sidence, ce pouvoir ou cette
d6cision ne peuvent 8tre 6tablis qu'au nom du ressortissant int6ress6, ils seront ainsi
r6dig6s et le fonctionnaire consulaire agira, compte tenu de ce pouvoir ou de cette
d6cision, conform6ment aux dispositions du paragraphe 3 du pr6sent article ou de
l'alin6a a du pr6sent paragraphe.

5) Le fonctionnaire consulaire ne peut agir conform6ment aux dispositions du
paragraphe 3 et de l'alin6a a du paragraphe 4 du pr6sent article que si un particulier
ayant un droit 6gal ou sup6rieur A ainsi agir ou son repr6sentant n'a pris aucune
mesure.

6) a) Si un ressortissant de l'Etat d'envoi dont le fonctionnaire consulaire
assure la repr6sentation en vertu des dispositions du pr6sent article devient 16gale-
ment repr6sent6 par la suite dans 'Etat de r6sidence, le fonctionnaire consulaire
cessera d'agir en qualit6 de repr6sentant A compter de la date laquelle il aura 6t6
inform6 que ledit repr6sentant b6n6ficie d'une repr6sentation 16gale.

b) Lorsqu'un pouvoir de repr6sentation est accord6 ou une d6cision 6manant
d'un tribunal est rendue A l'intention du fonctionnaire consulaire en vertu des dispo-
sitions de l'alin6a b du paragraphe 4 du pr6sent article, ledit fonctionnaire continue
A repr6senter le ressortissant jusqu'A la date A laquelle un nouveau pouvoir aura 6t
accord6 ou une nouvelle d6cision rendue 4 la demande du ressortissant ou de son
reprdsentant ou d'une autre personne ou jusqu'A la r6vocation du pouvoir ou l'an-
nulation de la d6cision par les autorit6s comp6tentes de l'Etat de r6sidence.

7) Lorsque le fonctionnaire consulaire exerce les droits vis6s au prdsent arti-
cle en ce qui concerne une succession, il est soumis en cette mati~re A la juridiction
civile des tribunaux de l'Etat de r6sidence.

Article 20

Si un ressortissant de l'Etat d'envoi qui n'avait ni son domicile ni une r6sidence
permanente dans l'Etat de r6sidence vient A d6c6der au cours d'un s6jour tem-
poraire ou d'un passage en transit sur le territoire de cet Etat, tout fonctionnaire
consulaire peut assumer imm6diatement la garde des esp~ces et des effets qui se
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trouvaient en la possession du d6funt sous rdserve du droit des autorit6s admi-
nistratives ou judiciaires de prendre possession desdites espces et desdits effets
lorsque l'int6r~t de la justice ou une instruction criminelle est en cause. Tout droit de
retenir ou de disposer d'esp~ces ou d'effets est r6gi par les dispositions de l'arti-
cle 19 et de la lgislation et de la r~glementation de I'Etat de r6sidence.

Article 21

Le fonctionnaire consulaire peut, au nom d'un ressortissant de l'Etat d'envoi
qui ne se trouve pas ou ne rdside pas dans l'Etat de rdsidence, recevoir d'un tribunal,
d'un organisme ou d'un particulier les espces ou autres biens auxquels ce ressortis-
santa droit par suite du d~c~s d'une personne. Le tribunal, l'organisme ou le particu-
lier qui proc~de A la rdpartition n'est pas tenu de transmettre les esp~ces ou les biens
par l'interm~diaire du fonctionnaire consulaire et celui-ci n'est pas tenu de recevoir
les espices ou les biens en vue de leur transmission. Le tribunal, l'organisme ou le
particulier en question peuvent exiger que le fonctionnaire consulaire satisfasse aux
conditions qu'ils peuvent juger ncessaires en ce qui concerne :

a) La production d'une procuration ou autre autorisation 6manant du ressor-
tissant dont il s'agit;

b) La prdsentation de preuves raisonnables de la rdception desdites esp~ces ou
desdits biens par ledit ressortissant;

c) La restitution de ces esp~ces ou biens au cas oa de telles preuves ne pour-
raient pas etre fournies.

Article 22

En ce qui concerne la protection consulaire des navires de l'Etat d'envoi qui
sont entr6s dans les ports ou les eaux territoriales de l'Etat de r6sidence, ainsi que
des passagers et des 6quipages desdits navires, l'Etat de r6sidence accueille favo-
rablement toute demande de l'Etat d'envoi pour qu'il accorde A ses fonctionnaires
consulaires l'aide et les facilit6s qui seraient accord6es aux fonctionnaires consu-
laires d'un Etat tiers dans les m~mes circonstances.

Article 22 (bis)

1) Un fonctionnaire consulaire est habilit6 :
a) Exercer, dans l'Etat de r6sidence et conform6ment A la 16gislation et Ai la

r6glementation de l'Etat d'envoi, les fonctions de supervision et d'inspection des
navires de cet Etat;

b) Prater assistance aux navires de l'Etat d'envoi dans les ports ou dans les
eaux territoriales de l'Etat de rdsidence;

c) Recueillir des d~clarations relatives au voyage d'un tel navire, examiner les
papiers de bord, proc6der A une enqute concernant tout incident qui aurait pu se
produire au cours du voyage et, sans pr6judice des droits des autorit6s de l'Etat de
r6sidence, r6gler tous litiges entre le capitaine et tout membre de l'6quipage du
navire dans la mesure autoris6e par la l6gislation et la r6glementation de I'Etat
d'envoi.

2) Lorsqu'il vient A la connaissance des autorit6s comp6tentes de l'Etat de
r6sidence qu'un navire de l'Etat d'envoi a fait naufrage, a 6chou6 ou a 6t rejet6 sur
la c6te ou, de quelque autre mani~re, a subi des avaries dans les eaux territoriales ou
int6rieures de l'Etat de r6sidence, lesdites autorit6s en avisent sans retard le consulat
comp6tent de I'Etat d'envoi.
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Article 22 (ter)

1) Les autorit6s judiciaires de l'Etat de r6sidence ne connaissent d'aucune
action civile n6e d'une requ&e d'un capitaine ou d'un membre de '6quipage d'un
navire de l'Etat d'envoi, portant sur les salaires ou le contrat de travail, sans avoir
au prdalable avis6 le fonctionnaire consulaire comp6tent, et elles se dessaisissent
d'une telle action si celui-ci 61ve une objection.

2) Les autorit6s judiciaires peuvent toutefois exercer, en mati~re civile, toute
autre juridiction civile qui n'est pas 6cart6e en vertu du paragraphe 1 du pr6sent
article.

Article 23

Les dispositions des articles 22 (bis) et 22 (ter) s'appliquent 6galement, dans la
mesure oti elles sont susceptibles d'une telle application, aux a6ronefs civils.

TITRE V

DISPOSITIONS FINALES

Article 24

1) Les diff6rends entre les Parties contractantes concemant l'interpr6tation
ou l'application du pr6sent Accord seront, dans la mesure du possible, r6gl6s par les
voies diplomatiques.

2) Si un diffdrend entre les Parties contractantes ne peut atre r6glM, il doit, A
la demande de l'une ou de l'autre Partie contractante, &re soumis A un tribunal
arbitral.

3) Un tel tribunal arbitral sera constitu6 pour chaque affaire de la manire
suivante. Dans un d6ai de deux mois compter de la date de r6ception de la de-
mande d'arbitrage, chaque Partie contractante d6signera un membre du tribunal.
Ces deux membres choisiront alors un ressortissant d'un Etat tiers qui, avec l'agr-
ment des deux Parties contractantes, sera nomm6 pr6sident du tribunal. Le pr6si-
dent sera nomm6 dans un dlai de deux mois A compter de la date de la nomination
des deux autres membres.

4) Si dans les d6lais mentionnds au paragraphe 3 du pr6sent article les nomi-
nations n6cessaires n'ont pas 6t6 faites, l'une ou l'autre des deux Parties contractan-
tes peut, t d6faut de tout autre accord, prier le Pr6sident de la Cour internationale de
Justice de proc~der aux nominations n6cessaires. Si le Pr6sident est un ressortissant
de l'une ou de l'autre Partie contractante ou s'il est empch pour toute autre raison
de s'acquitter de ladite fonction, le Vice-Pr6sident sera invitd A proc6der aux nomi-
nations n6cessaires. Si le Vice-Pr6sident est un ressortissant de l'une ou de l'autre
Partie contractante, ou s'il est dgalement emp&ch d'accomplir ladite fonction, le
membre de la Cour intemationale de Justice le plus ancien qui n'est ressortissant
d'aucune des deux Parties contractantes sera invit6 A proc6der aux nominations
n6cessaires.

5) Le tribunal arbitral se prononcera par un vote i la majorit6. Cette d6cision
liera les Parties. Chaque Partie contractante r6glera les d6penses du membre du
tribunal qu'elle a d6sign6 et de ses repr6sentants lors des d6bats devant le tribu-
nal arbitral; les d6penses du pr6sident et toutes les autres d6penses seront r6par-
ties 6galement entre les Parties contractantes. Toutefois, le tribunal pourra d6cider

Vol. 1583, 1-27635



158 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1990

qu'une proportion plus forte des d6penses sera support6e par l'une des deux Parties
et sa d6cision sera obligatoire pour les deux Parties. Le tribunal d6terminera lui-
m~me la proc6dure qu'il suivra.

Article 25

1) Aucune disposition de la prdsente Convention ne peut 8tre interpr6t6e
comme obligeant l'Etat de r6sidence A reconnaitre A un fonctionnaire consulaire de
l'Etat d'envoi le droit d'exercer des fonctions consulaires au nom d'un ressortissant
de l'Etat auquel l'asile politique a t6 accord6 au motif de la race, de la nationalit6,
de la religion ou des opinions politiques, ou d'agir au nom de ce ressortissant ou A
s'int6resser A son cas.

2) Les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article s'appliquent 6galement
lorsqu'un ressortissant de l'Etat d'envoi qui cherche A obtenir l'asile politique au
motif de la race, de la nationalit6, de la religion ou des opinions politiques a d6clar6
par 6crit qu'il ne souhaite pas qu'une telle reconnaissance d'asile lui soit accord6e
par l'Etat de r6sidence.

Article 26

1) La pr6sente Convention est sujette A ratification et entrera en vigueur le
trenti~me jour apr~s la date de l'6change des instruments de ratification, qui se fera
au Caire d~s que possible.

2) La Convention demeurera en vigueur pendant cinq ans. Si ni l'une ni l'autre
des Parties contractantes ne notifie A 'autre douze mois avant la date d'expiration
de ladite p6riode de cinq ans son intention d'y mettre fin, la Convention demeurera
en vigueur jusqu'A l'expiration d'un d6lai de douze mois A compter de la date A
laquelle l'une ou l'autre des Parties contractantes aura notifi6 A l'autre son intention
d'y mettre fin.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment autoris6s, ont sign6 la pr6sente
Convention.

FAIT en double exemplaire, A Londres, le 23 avril 1985, en langues anglaise et
arabe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume-Uni Pour la R6publique
de Grande-Bretagne arabe d'Egypte:

et d'Irlande du Nord:

TIMOTHY RENTON YOUSEF SHARARA
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IECHANGES DE NOTES

Ia

Le Secrdtaire d'Etat aux affaires dtrangres et du Commonwealth
a I'Ambassadeur de la Ripublique arabe d'Egypte 6 Londres

MINISTERE DES AFFAIRES tTRANGtRES ET DU COMMONWEALTH

LONDRES

Le 23 avril 1985

GK 401/322/1

Monsieur 1'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la Convention sur les relations consulaires sign6e
aujourd'hui entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la
R6publique arabe d'Egypte et de proposer, au nom du Gouvernement du Royaume-
Uni, qu'A l'occasion de 'application de la Convention A Hong Kong conform6ment
aux dispositions du paragraphe 1 de l'article premier de ladite Convention, les pou-
voirs vis6s au paragraphe 1 du deuxi~me tableau de l'Ordonnance relative aux rela-
tions consulaires de Hong Kong soient exerc6s par les fonctionnaires de la R6pu-
blique arabe d'Egypte L Hong Kong.

Si la proposition ci-avant rencontre 'agr6ment du Gouvernement de la R6pu-
blique arabe d'Egypte, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note et votre
r6ponse en ce sens constituent un Accord entre les deux Gouvernements qui entrera
en vigueur A la date de 1'entr6e en vigueur de la Convention et qui restera en vigueur
jusqu'A ce que la Convention cesse de s'appliquer.

Je saisis cette occasion, etc.

Pour le Secr6taire d'Etat,

TIMOTHY RENTON

Vol. 1583, 1-27635
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II a

L'Ambassadeur de la Republique arabe d'Egypte au Secritaire d'Etat
aux affaires gtrangkres et du Commonwealth

Monsieur le Secr6taire d'Etat,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre note en date du 23 avril ainsi
libell6e:

[Voir note I a]

J'ai l'honneur de vous informer que les propositions ci-avant rencontrent
l'agr6ment du Gouvernement de la R6publique arabe d'Egypte qui est en cons6-
quence d'accord pour que votre note et la pr6sente r6ponse constituent un Accord
entre les deux Gouvernements en la matiire.

Au nom de la R6publique arabe d'Egypte,

YOUSEF SHARARA

Ambassade de la R6publique arabe
d'Egypte A Londres

Le 23 avril 1985

Vol. 1583, 1-27635
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1b

Le Secritaire d'Etat aux affaires dtrangres et du Commonwealth
at l'Ambassadeur de la Rdpublique arabe d'Egypte i Londres

MINISTERE DES AFFAIRES 9TRANGERES ET DU COMMONWEALTH

LONDRES

Le 23 avril 1985

GK 401/322/1

Monsieur 1'Ambassadeur,
J'ai l'honneur de me r6fdrer A la Convention sur les relations consulaires sign6e

aujourd'hui entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la
R6publique arabe d'Egypte et de proposer, au nom du Gouvernement du Royaume-
Uni, et conform6ment aux dispositions du paragraphe 1 de 'article premier de la
Convention, que l'application de celle-ci s'6tende A Hong Kong, aux iles Anglo-
Normandes et A File de Man.

Si la proposition ci-avant rencontre l'agrdment du Gouvernement de la R6pu-
blique arabe d'Egypte, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note et votre
r6ponse en ce sens constituent un Accord entre les deux Gouvernements qui entrera
en vigueur h la date de l'entr6e en vigueur de la Convention et qui restera en vigueur
jusqu'A ce que la Convention cesse de s'appliquer.

Je saisis cette occasion, etc.

Pour le Secr6taire d'Etat,

TIMOTHY RENTON

Vol. 1583, 1-27635
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II b

L'Ambassadeur de la Rtpublique arabe d'Egypte au Secritaire d'Etat
aux affaires gtrangres et du Commonwealth

Monsieur le Secr6taire d'Etat,

J'ai l'honneur d'accuser rdception de votre note en date du 23 avril ainsi
libell6e:

[Voir note II b]

J'ai l'honneur de vous informer que les propositions ci-avant rencontrent
l'agr6ment du Gouvernement de la R6publique arabe d'Egypte qui est en cons6-
quence d'accord pour que votre note et la pr6sente r6ponse constituent un Accord
entre les deux Gouvernements en la mati~re.

Au nom de la R6publique arabe d'Egypte,

YOUSEF SHARARA

Ambassade de la R6publique arabe
d'Egypte A Londres

Le 23 avril 1985

Vol. 1583, 1-27635
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